
Concluziile reclamantului 

— Anularea raportului de evaluare a reclamantului pentru anul 
2008; 

— obligarea Comisiei Europene la plata cheltuielilor de 
judecată. 

Acțiune introdusă la 10 septembrie 2010 — Scheefer/ 
Parlamentul European 

(Cauza F-75/10) 

(2010/C 301/103) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamantă: Séverine Scheefer (Luxemburg, Luxemburg) (repre­
zentant: C. L'Hote-Tissier, avocat) 

Pârât: Parlamentul European 

Obiectul și descrierea litigiului 

Anularea deciziilor prin care pârâtului a refuzat să emită o 
decizie motivată cu privire la situația juridică a reclamantei și 
a refuzat în final să recalifice contractul acesteia de agent 
temporar în contract pe durată nedeterminată potrivit articolului 
8 alineatul (1) din RAA, precum și repararea prejudiciului suferit 
de reclamantă 

Concluziile reclamantei 

— Suspendarea procedurii până la pronunțarea Hotărârii în 
cauza F-105/09, aflată în prezent pe rolul Tribunalului 
Funcției Publice a Uniunii Europene; 

— în subsidiar, anularea deciziilor din 11 februarie 2010 și din 
10 iunie 2010 prin care Parlamentul European, făcând o 
simplă trimitere la scrisoarea sa din 12 octombrie 2009, a 
refuzat să emită o decizie motivată cu privire la situația 
juridică a reclamantei și a decis în final, în pofida formulării 
unui număr de două noi cereri succesive, să nu recalifice 
contractul acesteia de agent temporar în contract pe durată 
nedeterminată; 

— anularea deciziei Parlamentului European din 12 februarie 
2009; 

— anularea deciziei Parlamentului European din 12 octombrie 
2009; 

— anularea calificării juridice a contractului inițial precum și a 
termenului de încetare a acestuia, stabilit pentru 31 martie 
2009; 

— recalificarea în consecință a contractului reclamantei în 
contract de muncă pe durată nedeterminată; 

— repararea prejudiciului suferit de reclamantă ca urmare a 
conduitei Parlamentului European; 

— cu titlu subsidiar, în situația de neconceput în care 
Tribunalul ar ajunge la concluzia că, în pofida nașterii 
unui raport de muncă pe durată nedeterminată, raportul 
de muncă încetase — quod non —, acordarea de daune 
interese pentru reziliere abuzivă a legăturii contractuale; 

— cu titlu subsidiar suplimentar, în situația de neconceput în 
care Tribunalul ar ajunge la concluzia că recalificarea 
contractului nu este posibilă — quod non —, despăgubirea 
prejudiciului suferit de reclamantă ca urmare a culpei Parla­
mentului European; 

— punerea la dispoziția reclamantei a posibilității de a exercita 
toate celelalte drepturi, căi, mijloace și acțiuni, inclusiv 
obligarea Parlamentului European la plata de daune 
interese proporționale cu prejudiciul suferit; 

— obligarea Parlamentului European la plata cheltuielilor de 
judecată. 

Acțiune introdusă la 10 septembrie 2010 — Colart și 
alții/Parlamentul European 

(Cauza F-76/10) 

(2010/C 301/104) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamanți: Philippe Colart (Bastogne, Belgia) și alții (repre­
zentant: C. Mourato, avocat) 

Pârât: Parlamentul European 

Obiectul și descrierea litigiului 

Anularea fișelor de regularizare a remunerațiilor reclamanților 
pentru perioada iulie-decembrie 2009 și a fișelor de remunerație 
întocmite de la 1 ianuarie 2010 în cadrul ajustării anuale a 
remunerațiilor și pensiilor funcționarilor și ale celorlalți agenți 
în temeiul Regulamentului (UE, Euratom) nr. 1296/2009 al 
Consiliului din 23 decembrie 2009
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Concluziile reclamanților 

— Anularea fișelor de remunerație RG 2009 ale reclamanților 
(restanțele din ajustare pentru iulie-decembrie 2009), a 
fișelor de remunerație din ianuarie 2010 și a următoarelor 
fișe de remunerație ale acestora, în măsura în care în aceste 
fișe se aplică un indice de ajustare de 1,85 %, în loc de 
3,70 %, în temeiul Regulamentului (UE, Euratom) nr. 
1296/2009 al Consiliului din 23 decembrie 2009, 
menținând totodată efectele acestor fișe până la adoptarea 
noilor fișe în care se face o aplicare corectă a articolelor 65 
și 65a din Statut și a articolelor 1 și 3 din anexa XI la Statut 
(versiunea 2010); 

— obligarea Parlamentului European la plata cheltuielilor de 
judecată. 

Acțiune introdusă la 13 septembrie 2010 — Arroyo 
Redondo/Comisia 

(Cauza F-77/10) 

(2010/C 301/105) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamant: Fernando Arroyo Redondo (Luxemburg, Luxemburg) 
(reprezentanți: E. Boigelot și S. Woog, avocați) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Obiectul și descrierea litigiului 

Anularea deciziei pârâtei de a nu include numele reclamantului 
pe lista funcționarilor promovați la gradul AD10 în cadrul 
exercițiului de promovare 2009 

Concluziile reclamantului 

— Anularea deciziei Comisiei, publicată la 20 noiembrie 2009, 
de a nu include numele reclamantului pe lista funcționarilor 
promovați de la gradul AD9 la gradul AD10 în cadrul 
exercițiului de promovare 2009; 

— ca urmare a acestei anulări, realizarea unei noi analize 
comparative a meritelor reclamantului și ale meritelor ale 
celorlalți candidați în cadrul exercițiului de promovare 
2009 și promovarea reclamantului la gradul AD10, cu 
efect retroactiv de la 1 martie 2009, precum și plata de 
dobânzi pentru restanțele de remunerație la cota fixată de 
Banca Centrală Europeană pentru principalele operațiuni de 
refinanțare, începând cu 1 martie 2009, majorată cu două 

puncte, fără a se afecta însă promovarea celorlați funcționari 
promovați și ale căror nume figurează pe lista publicată la 
20 noiembrie 2009; 

— obligarea Comisiei Europene la plata cheltuielilor de 
judecată. 

Acțiune introdusă la 18 septembrie 2010 — Antelo 
Sanchez și alții/Parlamentul European 

(Cauza F-78/10) 

(2010/C 301/106) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamanți: Pilar Antelo Sanchez (Bruxelles, Belgia) și alții (repre­
zentant: M. Casado García-Hirschfeld, avocat) 

Pârât: Parlamentul European 

Obiectul și descrierea litigiului 

Anularea deciziei pârâtului, preluată de fișele de remunerație ale 
reclamanților, de a limita ajustarea salariilor lunare ale acestora 
începând cu iulie 2009 la o mărire de 1,85 % în cadrul ajustării 
anuale a remunerațiilor și pensiilor funcționarilor și ale celorlalți 
agenți în temeiul Regulamentului (UE, Euratom) nr. 1296/2009 
al Consiliului din 23 decembrie 2009 

Concluziile reclamanților 

— Anularea deciziei atacate în măsura în care aceasta stabilește 
indicele de ajustare a salariilor la 1,85 % în temeiul Regula­
mentului (UE, Euratom) nr. 1296/2009 de ajustare, 
începând cu 1 iulie 2009, a remunerațiilor și pensiilor func­ 
ționarilor și ale celorlalți agenți ai Uniunii Europene, precum 
și a coeficienților corectori aferenți; 

— acordarea către reclamanți a beneficiului dobânzilor de 
întârziere, calculate în funcție de rata stabilită de Banca 
Centrală Europeană, datorate pentru toate sumele care 
corespund diferenței între salariul menționat în fișele de 
remunerație începând cu ianuarie 2010 și fișele de regula­
rizare pentru perioada iulie 2009-decembrie 2009 și salariul 
la care ar fi trebuit să aibă dreptul, până la data la care va 
interveni regularizarea tardivă a acestor sume salariale; 

— obligarea Parlamentului European la plata cheltuielilor de 
judecată.
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